Prescribed by Secretary of State
Sections 3.004, 3.005, 3.006, 4.008, 83.010, 85.004, 85.007 Texas Election Code

9/2023
ORDER OF GENERAL ELECTION FOR OTHER POLITICAL SUBDIVISIONS

ORDEN DE ELECCION GENERAL PARA OTRAS SUBDIVISIONES POLITICAS

An election is hereby ordered to be held on WD o forthe purpose of voting on:
(date)

(Por la presente se ordena celebrar una eleccion el I/ 3 / 3 (0 con el propésito de votar sobre.)
(fecha)

List Offices/Propositions/Measures on the baliot (Enumere los pusstos/proposiciones/medidas oficiales en la boleta)

Tour ok \oxae

Early voting by personal appearance will be conducted each weekday at:
(La votacién adelantada en persona se llevara a cabo de lunes a viernes en:)
The Main Early Voting Location (sitio principal de votacién adelantada)
Location (sitio) Hours (horas)

Early Vohing Pewex 73D € Kingst: Cingsville T bd'l@-:%%(iam-ﬁp)ﬂm(uﬂp)mﬁmﬂﬁ 3pMh L?ul,b

Branch Early Voting Locations (sucursal sitios de votacién adelantada)
Hours (horas)

Location (sitio)

Early voting by personal appearance will be conducted each weekend at:
(La votacion adelantada en persona se llevara a cabo en el fin de semana en:)
The Main Early Voting Location (sitio principal de votacion adelantada)
Location (sitio) Hours (horas)

\ JB0EKirgsk KinoardlelY 00k A4h T-Tp | 0k A6™ %-3p |

Branch Early Voting Locations (sucursal sitios de votacién adelantada)
Hours (horas)

Location (sitio)

Applications for ballot by mail shall be mailed to:
(Las solicitudes para boletas que se votaran adelantada por correo deberan enviarse a:)




“\vador Baccexa

Name of Early Voting Clerk
(Nombre del Secretario/a de la Votacién Adelantada)

140 T Xing &%

Address (Direccion)

Kinogvile 13304

City (Ciudad) Zip Code (Cédigo Postal)

A\~ 699 -8548

Telephone Number (Numero de teléfono)

Soaxcera @ o, X\elra . vs

Email Address (Direccién de Correo Electréhico)

W), 0. Kleexo.x. vs

Early Voting Clerk’'s Website (Sitio web d¥/ Secretario/a de Votacién Adelantada)

Applications for Ballots by Mail (ABBMs) must be received no later than the close of business on:
(Las solicitudes para boletas que se votaran adelantada por correo deberan recibirse no mas tardar

de las horas de negocio el:)

10, 2%, 403k

(date)(fecha)

Federal Post Card Applications (FPCAs) must be received no later than the close of business on:
(La Tarjeta Federal Postal de Solicitud deberan recibirse no méas tardar de las horas de negocio el:)

10, A% 20

(date)(fecha)
Issued this 22!(& day of ﬂ\)ﬂ\)‘)’\( , 20 3(0 :
(day) (monthy (year)
(Emitida este dia BYd / de ﬂf\)a\)s*' , 20 am 7l
/ { (mes (afio)

nature of Board Mgmber Signhture of Board Member
(Fifma del Director) (F/r rla del Directo, g /%Z /
Mg gl o nilS JilJainelf
Signature of Board Member ‘j@nat e of Board Memier
@/rector) irecfor]
P S :
Signatdre/ of Bodrd MeTber / Sighature of Bbard Member

(Firma del Director)

Signature of Board Member
(Firma del Director)

Signature of Board Member
(Firma del Director)

Instruction Note: A copy of this election order must be delivered to the County Clerk/Elections Administrator and

Voter Registrar not later than 60 days before election day.
Nota de Instruccién: Se deberéa entregar una copia de esta orden de eleccion al/a la Secretario(a) del
Condado/Administrador(a) de Elecciones y el/la Registrador(a) de Votantes a més tardar 60 dias antes del dia de

eleccion.
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9/2023
ORDER OF SPECIAL ELECTION FOR OTHER POLITICAL SUBDIVISIONS

(ORDEN DE ELECCION ESPECIAL PARA OTROS SUBDIVISIONES POLfTICOS)
An election is hereby ordered to be held on ‘ \ 7 fo) / o? (o forthe purpose of:
(date)

Por Ia presente se ordena que se llevard a cabo una eleccion el ]! / f’z / a Q con el
propésito: (fecha)

Applications for a place on the ballot shall be filed by: 8 / 1 / 31}51(& at L} pm.
(A deadiine is required to be stated in the order for a special election.)

Solicitudes para un lugar en la boleta serén presentadas por: Z / ] 1./ M alas p.m.
(De acuerdo con la orden de eleccion especial se requiere una fecha limite)

List Offices/Prapositions/Measures on the ballot (Endmere los puestos/proposiciones/medidas oficiales en Ia boleta)

1 at In rae

Early voting by personal appearance will be conducted each weekday at:
(La votacién adelantada en persona se llevaré a cabo de lunes a viemes en:)

The Main Early Voting Location (sitio principal de votacién adelantada)

Location (sitio) Hours (horas)

Branch Early Voting Locations (sucursal sitios de votacion adelantada)
Location (sitio) Hours (horas)

Early voting by personal appearance will be conducted each weekend at:
(La votacion adelantada en persona se llevara a cabo en el fin de semana en:)
The Main Early Voting Location (sitio principal de votacion adelantada)
Location (sitio) Hours (horas)

Ly Nohy £ Kinnsk a0 _optautn Ta-Tp7 00k 25 da-3p |

Branch Early Voting Locations (sucursal sitios de votacién adelantada)

Location (sitio) Hours (horas)




Name of Early Voting Clerk
(Nombre del Secretario/a de la Votacién Adelantada)

140 £ Xing &%

Address (Direccién)

Kinogville 73364

-City (Ciudad) Zip Code (Cédigo Postal)

__2e\-69%5-B548

Telephone Number (Nimero de teléfono)

Soaxcera P o, X\elra %, vs

Email Address (Direccién de Correo Electréhico)

wwow. 0o, K\eoexo A%, vs

Early Voting Clerk’s Website (Sitio web d#l Secretario/a de Votacién Adelantada)

Applications for Ballots by Mail (ABBMs) must be received no later than the close of business on:
(Las solicitudes para boletas que se votaran adelantada por correo deberan recibirse no mas tardar
de las horas de negocio el:)

ﬂl_?;\i/ 4020 .

(date)(fecha)

Federal Post Card Applications (FPCAs) must be received no later than the close of business on:
(La Tarjeta Federal Postal de Solicitud deberan recibirse no mas tardar de las horas de negocio el:)

10, A5/ 209l

(date)(fecha)
feotied s 2,2! d day of Q\)Q\)‘jk 20 Al .
; (day) (montfyy (year)
(Emitida este dia 3‘(& de OF\)QUS+ , 20 A(.L-)
(di (mes) (afio)

4
Signatare of-Presiding Offigkr (Firma del Dirigente que Preside)

Signature of Board Member
(F/r del Director) '\

V&j/mb A \:’TC&% h~

Signature of Board Member

Bl s Wi 254
/Sigﬁ'ature oflBoard Member

(Firma del Director)

Signature of Board Member

Slqnature ofBoard
(Firma del Director)

a el D/re ‘tor)

ngn te of Bo d M’émber | U Signature of Board Member
~ (Firma del Directt (Firma del Director)

Instructlon Note: A copy of this election order must be delivered to the County Clerk/Elections Administrator and
Voter Registrar not later than 60 days before election day.

Nota de Instruccién: Se deberé entregar una copia de esta orden de eleccién al/a la Secretario(a) del
Condado/Administrador(a) de Elecciones y el/la Registrador(a) de Votantes a méas tardar 60 dias anies del dia de
eleccién.




